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Veliki Novgorod.

Jezdec jaha po ravnini,
V tihi noéi, v mrkli tmini,
Konj pocinjen rezgetd,
Spenja se in cepetd,

Urno bliza se planini,
Kder od glada besen volk
S tilom moti noéni molk.

Jezdec — élovek ¢il in krasen —
Kakor lué¢ obraz mu jasen,

In ko zorin svit 0éi;

Me¢ na desni mu bleséi;

Nagel je, nikdar podasen,

Silen ko v oblaku grom,

Zivo vnet za dragi dom.

Iz planine gre poéasi

Krepek starec sivih lasi;
Nijso Sibke mu nogé,

Lehko rabi §ée roké:

Corst, pogumen, moden, da-si
Ima trikrat dvadeset

In S6e sedem dolgih Iét.

Sre¢ata se na podnozji
Strme gore. ,Kdo si bozji?“
Vpije starec na ves glas,
»Kaj tu delas zdanji Cas?
Kam namenjen si v orozji?
Ako si prijatelj, stoj!

Ako ne — bo konec tvoj!*

Opazka.

Nocni sestanek.
B. Flegeri¢.

»»N0, ne kriéi mi tak glasno,
Grozi se mi bolj pocasno!
Dobre jaz imam oéi.

Da-si tudi nij ludi,

Ki jo daje solnce jasno,
Vendar dobro pogodim,

Mah v srcé ti zakadim!““

»N4j, prijatelj, jezen biti!
Ker ves jezik govoriti,

Ki je mojemu ednak,
Mislim, da si moj zemljak;
Ndj se dalje mi groziti,
Temveé mi povej, od kod
Ino kam je zdaj tvoj pot?“

»»Jdaz dohajam s Firu§ke gore
In pred svitom rane zdre
Moram Zze prijezditi

K pregloboki Dénavi:

Srbi trebijo podpore,

Ki se ondi z vso mocjo

S krutim Turkom tepejo.

Jaz sem pasje turSke vere,

Ki nas zmiée, guli, dere,
Neprijatelj strasten, klet,

Za svobodo Zivo vnet.

Zdaj pa, brate — brez zamere —
Z Bogom! Urno ¢as hiti,

Meni dalje se mudi!““

,Prosim, ndj sée odjahati,
Jaz §¢e hodem neckaj znati,
Cakaj §¢e le kratek das!*

— Starcu znan je zde! se glas —

~Sta li ziva oéa, mati
Tebi, mili moj jundk,
Fruske gore korenjak?“

»potara mati je SCe Ziva,
Moja Zenka ljubeznjiva
Dvori skrbno jo doma,
Rada brigo z njo ima.
Oc¢a pa si ze pociva
Morda davno brez skrbi
V vekotrajni veénosti.

Da bi sebe, dom prosiavil,
V turski boj se je odpravil.
Preslo je %e sedem let,

Kar od Turka bil je vjet.
Morda ga je on zadavil,
Ker ne vrne se nazaj

V milodragi rojstni kraj.

Glej, in jaz od tiste dobe
Neprijatelj turSke zlobe,
Veé drugafe nijsem zdrav,
Ako dévet gadnih glav
Vsako leto té grdobe,
Teéne hrane mojim psom,
Ne nanosim si na dom.“*

»N4j“ pomenja v $taj.-hrv. nare€ju: Nehaj = nikdr. Vred.

_—

»Nij li tebi mati zlata
Dala sestre ali brata,

Da bi pazila doma?*

~»Nij ljubezen bratovska
Meni jadnemu poznata:
Brat zemljo je bil odét,
Predno jaz sem videl svét.

Moja sestra, dete malo,
Sée v zibéli je lezalo,

Ko slovo je oca vzel,

V Jjuti boj na TurSko Sel;
Zdaj je bitje divnozalo,
Brhka, mlada deklica,
Moja sestra Marica.““

-Kak so ti imenovali

Otca, moj junak prezali?“
»»Slusaj moj resni¢ni glas,
Kar je oca bil, sem jaz:
Vinko Zmajié so ga zvali,
In povém ti, da tako

Tudi méne zovejo.“*

Starcu se oko zablisne,

Od veselja glasno vrisne:
»Zdrav mi bodi, sinko moj!
Glej me — jaz sem oéa tvoj!“
Zivostrastno ga pritisne

Na prevroée si srcé,

To€i radostne solzé.

B
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Pot do pogube je kratka.
Iz zapuséine
Andrejéekovega JoZe-ta.
Preesj pozno je bilo. Zunaj je lezal debel sneg, Cez
kterega je mraz naredil trdno skorjo, da je vzdrieval ¢loveske
stopinje. DBledi mesec je obseval belo pregrnjeno plan, po

okolici je bilo vse tiho in mirno, visoki topoli so moleli, ka-’

kor zmrZnjeni svoje gole veje kviSku, in le potok, ki se je
Sumljaje plazil pod ledeno skorjo, dramil je noéno tisino.

Kakih tiso¢ korakov nad vasjé vrh griéa stala je sa-
motna lesena hisa, katero je bil sneg skoraj ¢isto zakril, da
je od dale¢ nij bilo me¢ razloéiti.

Mlada Zena sedela je v bornej sobici, — ki nij imela
razun nekterih okajenih boZzjih podob na steni, CErvive mize
in klopi ter stare Skrinje, nobene druge oprave, — ter Sivala
pri slabo brledej luti. Pri peéi je sedelo troje otrok v zakr-
panih kosuljicah, izmed kterih je bil najmlajii kake dve leti
star. Zalostni so sedeli vsi trije siroteji pri ped milo po-
gledovaje mamo, ki je z objokanimi oémi veékrat pogledovala
skozi okno, kajti ¢eravno je bilo vie pozno zvefer, Se ven-
dar nizo najmaujSe stvarice vecerjali.

sMama, ali bo kmalu prinesel ata kruha?“ oglasi se
starejsi decek, kteremu se je vie predolgo zdelo cakati.

yLe potrpi, ljubéek moj, kmalu bodo ata doma, potlej
pa dobos kruha®, odvrne matiter globoko vzdihne. Pa ubogej
7eni je bilo vie samej predolgo d&akati, ona bi bila rada
vse potrpela, ali videti uboge nedolZne otrodi¢ke gladu blede
in opeSane, to jej je srce trgalo. Odlozi Sivanje, odpré miz-
nico ter iS¢e, ¢e bi bila Se kje kaka skorjica, pa vse zastonj,
ni trohice kruha nij bilo pri hisi.

+O bog!“ vzdihne globoko, pokrije obraz z rokama ter
na tihem pretaka solzé. Vedela je dobro sirota, da njega,
ki je prej sé& svojo pridnostjo dovolj prisluzeval, da je posteno
redil svojo druZinico, ne bo Se tako brZ domu, Ceravno je
od dne do dne otroke tolazila z obljubo, da pride ata ter
prinese kruba.

Vie dve leti je bil njen moZ pri vojakih v daljnem mestu
in ves ta Cas je morala skoraj sama Ziviti sebe in svoje
otroke. MoZ jej je pogosto pisaril tolaZilna pisma, da pride
kmalu domu, in jej je vCasih tudi poslal kak tezko prihran-
jeni denar, kterega bi bil sam za svoj poboljSek prav lehko
porabil, pa Ijubezen do Zene in otrok ga je gnala, da je
vsak krajear, ki si ga je le mogel pritrgati, shranil ter domu
poslal. - Mnogo pro3enj je Zena vie poslala do polka, da bi
izpustili moZa, ki so jo stale mnogo denarja, pa meseci in
meseci so potekali in njenega moZa vendar nij bilo domn.
Tako je priSla zopet zima, huda zima in Z njo Se veée zlo
— huda lakota — kajti minulo leto je moa vse pridelke
tako unicila, da ljudje Se skoraj semena niso dobili. Lehko
si je tedaj misliti, kake skrbi so trle ubogo mater, ki je bila
Cisto sama sebi prepuséena na svetu.

Vie je mislila odloZiti Sivanje ter spraviti otroke spat,
da bi se potem tudi sama vlegla k poéitku, ko nekdo potrka
na vezne dveri. V upanji in strahu hiti k dverim ter vprasa,
kdo je.

,Pismo prinesem, pismo, Neza, — le odpri; mozZ je
pisal®, ¢uje se zunaj znan glas.

Brz odmakne zapah in v veZo stopi stari Peter, ki je

navadno pisma nosil, ki so dospela na blizno posto, po va-
séh in si s tem sluzil svoj Zivei.

yDober veter, NeZa, pismo imam za te“, praviter poda
Zeni precej veliko pismo, ,pa Se ,komendirano‘ je; nemara
bo kaj notri. Sicer nisem mislil nocoj sem iti, ker pa vém,
da bi vie rada izvedela, kaj tvoj stari pofné, sem jo pa les
ubral, da bo§ bolj mirno spala. Odpeéati no, bomo videli,
kaj pravi.“

S tresofo rokd odpedati Zena pismo in glej! v precej
obsirni list je zavit bankovec za deset goldinarjev. Veselja
se vderd Zemni solzé po licu, poljubi pismo in same radosti
ga skoraj ne more brati.

,Hehe, to pa vie to“, pravi stari listonoSa zadovoljno
se smehljaje, ,tako pismo je nekaj vredno, tako; kaj bo
prazen papir. Tvojemu staremu se mora dobro goditi, da
denar domu posilja; ko sem bil jaz vojak, so mi morali le
vedno od doma posiljati, pa je Se vedno manjkalo.®

,,Oh moj predragi Tone‘, pravi Zena ginjena, ,,gotovo
si najmanjSe re€i reveZ ne privoséi, samo da meni poslje.”

,Res dober moz¥, pritrdi stari Peter, ,jaz bi si vie
kai tacega ne upal, posebno &e bi samo Sest krajcarjev na
dan sluzil. To Se za tobak nij.

Zena prebere pismo. Kakor sploh se tudi sedaj moZ ne
pritoZuje Cez svoj stan, marved pravi, da je zadovoljen in da
nema druge skrbi, nego te, da bi skoraj priSel domu k svoji
druZini.

Samega veselja objemlje mati otroke pri peéi ter jim
kaZe bankovee. ,,Vidite, ata so poslali kruha, takej jutri
ga doboste, ne, vi ste lafni, Se danes ga hoCem preskrbeti.*

Otroci so bili neizrefeno veseli sliSati, da dobojo kruha;
radovedno ogledujejo bankovee in najmlajsi stegne rokici po
njem misleé, da je podobica, kakorSne dajo gospod kaplan.

,JAjs‘, pravi mati ter umakne bankovee, ga zavije zo-
pet v pismo ter vse skupaj shrani v nedrije, ,ti bi ga raz-
trgal, potlej bi pa ne dobil ni¢ pape.“ Potem se obrne k
moZu ter pravi: ,Ljubi Peter, sedaj pa povejte, koliko sem
vam dolina? Sicer vam ne morem takoj dati, ali podakajte,
da spravim otroke v posteljo, potlej pa greva v vas, da zmenjam
in kruha kupim.*

,»E pusti, pusti NeZa, kaj bos“, odvrne listono§a, ,nié
ne¢em. Ti imas otroke, bolj potrebujes, jaz se pa vie pre-
zivim sam. Tukaj le ima¥ kos kruha, ki mi ga je dala
Martindevka za malico, ko sem jej prinesel tudi pismo, trd
je in jaz ga ne morem jesti, ker nimam zob, otrokom bo pa
dober, daj jim ga, da ti ne bo treba hoditi v mraza in po
no¢i v vas.“ Reko€ izvlete velik kos kruha iz bisage ter
ga da Zeni.

,Bog vam plati stotisoCkrat, jaz vam ne bodem mogla
nikdar povrniti te dobrote’, pravi Zena polna hvaleZnosti,
razlomi kruh na tri kosce ter ga da otrokom, ki so ga =z
neznano slastjo povzivali, — sama ga pa nij pokusila le
drobtinice ne, samo da bi otroke nasitila.

Stari Peter se je na tihem radoval blazega dela, ki ga
je storil s to malenkostjo, in ko so otroei povzili kruh in se
zahvalili bogu ter dobremu moZu po materinem ukazu, prasa
§e vsacega posebej, Ce je Se laden, in ko vsi trijé pritrdé,
da ne veé, voiti vsim skupaj lehko no€ ter zopet odide na-
ravnost prek njiv po zmrzlem snegu proti vasi.



Neia zapahne veine dveri, popravi v peéi tle¢i panj,
dene otroke spat, potem pa poklekne na Celesnik pri peéi
ter dolgo moli in hvali boga za prejete dobrote in da bi jej
kmalu zopet povrnil predrazega moza. Po konanej molitvi
se tudi ona spravi k poCitku. Pa samega veselja jej nij bilo
mo¢ zatisniti odesa. Racunila in racunila je, kako bode
obrnila denar, da bo najbolj prav; najprveje je sklenila pla-
¢ati stanovnino, za ktero jo je gospodar vie dolgo tivjal, za
drugo pa nakupiti Ziveia za dalj Casa. Tako je vse veCkrat
preraCunila in sklenila drugo jutro takéj po masi vse to
izvrsiti.

# #

Sredi vasi je stala velika hiSa z dvema nadstropjema,
z opeko krita.
bil je namalan na steni sv. Mihel z veliko tehtnico v roci,
spodej pa vse polno peklenS¢ekov razne baZe, majhnih in
velikih , ki so straSno zijali in rdefe jezike kazali proti
dusam v tehtnici. — Zadej za hiSo so bili hlevi in skedenj,
vse v najlepSem redu, zad za hlevi pa vrt, kakorinega nij
bilo kjer si bodi okrog. Taujec je spoznal na prvi mah, da
mora biti tukaj priden gospodar, ki ima vse tako lepo v redu,
in res se nij motil. Ranjki Grebenec, tako se je reklo pri
hisi, bil je dober gospodar, da malo tacih. Njegovi vrstniki,
sedaj vZe stari odanci v vasi, so vefkrat pravili, da je bil
Grebenec za mladih let Se hlapec pri tej hisi, ki je voznikom
konje oskrboval in groSe pobiral, s €asom pa si je toliko
opomogel, da je to hiSo kupil in zraven Se mnogo polja.
Grebenec pa nij po kakej napacnej poti priSel do tacega pre-
moZenja, kakor bi morda kdo mislil. S pridnostjo in varé-
nostjo si je polagoma nekaj pridobil, potem se je oZenil s
sicer revno, pa jako pridno in posteno deklo in tako sta
zatela z malim gospodariti vsako leto boljSe in boljSe, da
sta postala slednji¢ najpremoZnejSa posestnika v vasi. —
Grebenec je bil skozi in skozi posten in poboZen mozi. Svo-
jih sosedov nij nikdar zanifeval zarad tega, da so zaostajali
za njim v gospodarstvu, temveé jim je rad pomagal, kjer in
s Cemer je le mogel; zaté so ga pa tudi povsod CEislali in
mu vse dobro privoséili.

Sedaj pa je vie nekaj mesecev, kar lezi stari Grebenec
v grobu. Njegov edini sin Polde je vse podedoval po njem,
zalibog da ne tudi njegovih lastnostij.

Polde je hodil nekaj ¢asa v mestu v Solo, kjer pa si
je vsega druzega ve& pridobil, nego dobrih naukov. O€e
vid¢, da sin nij za Jolo, vzeme ga domu, da bi se privadil
gospodarstva. Polde nij bil slabe glave in tudi za gospo-
darstvo je imel dovolj razuma in veselja, zaté je ofe upal,
da bo sin sCasom vreden njegov naslednik. Edina napaka
je bila pri njem ta, da je bil grozno oSaben, mogoCen in
Castilakomen.
je le med gospddo, in samo tisti, ki je priSel k njemu v
suknji, z odali na nosu in s cilindrom na glavi ter je govoril
nem8ki, ta mu je bil vied, s tem se je pajdasil. Govoril
je mnogo o inteligenciji (oliki), zaté svojih vas€anov ni maral

Ge§ ti so sirovi, neolikani in nevedni, za to pa nij skrbel, da |

bi jih bil v ¢em poduéil. Cital je le nemske knjige, narocal
si nemike Casnike in vse, kar je bilo slovenskega, mu je
bilo gnjusno, kakor je Se dan danadpji Zalibog mmogo tacih
pri nas. — —

Konec hiSe, ki je bil obrnjen na cesto, |

Sé svojimi sosedi se nikdar nij pecal, zahajal |

|

Drugo jutro po masi je §la NeZa naravnost k Grebencu,
da bi placala stanovnino od kole, v kterej je stanovala,
kajti Grebenec jo je vie dolgo naganjal ter jej Zugal izgnati
jo, ¢e ne bo placala.

Veselega srea, kakor vie dolgo ne, blizala se je Zenica
visokej hii, pred katero so bili nasajeni v vrsti vitki jagnjedi,
hisi, katere gospodar je ime) ve& stotakov v Skrinji, nego ona
krajcarjev, pa jo je vendar tako neusmiljeno drl. PrejSnje
skrbi, kaj bo s¢ stanovnino, so jej presle, odkar je imela
desetak v Zepu, in sedaj je le na to mislila, da bi brz brZ
hudega gospoda potolaZila ter mu odrajtala, kar mu gré.

Mladi Grebenec je hodil po dvori$éu sem in tja s koro-
bafem v roci in velik kosmat pes je hacal poleg njega. MoZ
je navadno zgodaj vstajal tudi po zimi, in predno so prisli
ljudje od masSe, je vie vselej svojega konja objezdaril.

PoniZno. se mu pribliza NeZa vie z desetakom v roci
ter mu vos¢i dobro jutro.

»Kaj bi rada?“ vprasa jo mladi gospodar osorno.

,,Gospod, priSla sem placat stanovnino; nikar ne zame-
rite, da nisem tako dolgo plagala, nij mi bilo mogode®, jeclja
Zena bojede.

,»,No vendar slednjié. Zadnji &asje vie, ne vém kako
sem se mogel toliko Casa zdrievati, da vas nisem spodil.¢

;O vem, gospod, da ste usmiljeni, bog vam povrni
stotero vse to‘, pravi Zena, ki se je ostrega gospoda zelo bala.

»Koliko pa ste prinesli? Dajte sim!“ pravi gospodar
dalje videvsi, da ima Zena denar vZe pripravljen.

,,Za preteCeno polletje imam, za druge pa vas prav
lepo prosim, ko bi me hoteli Se nekoliko pocakati, da moj
moZz domu pride.*

,Jaz me bom ni¢ vel ¥akal, sem vie dosti dakal. Ce
ne pladate, pa pojdite drugam stanovanja iskat. Jaz moram
tudi ob pravem &asu plaati davek od hiSe, gospodje pri
uradu ni¢ ne Cakajo.“

,,Oh gospod, usmilite se, hudi &asi so, nobene pomoéi
nemam, in trije otroGiki me doma prosijo kruhka. Prizane-
site mi e nekaj Casa, vse bodem placala ?*

,Ni¢ ne spregledam, pladaj, ali pa se poberi drugam!
Raji takoj bajto zaZgem, nego da bi berade v njej redil!

(Konec prih.)

_—

Iz zapiskov slovenskega umetnika.

Izvirno spisal Vatroslav.
i G
Mesto Pulj.

Mesto Pulj stoji na juzni kon€ini istrskega poluotoka,
kjer se je v teku Ceterih stoletij iz starinskih rimljanskih
razvalin povzdignilo in se v modernih razmerah razvilo ter
je danaSnji dan glavno pristaniSée in sredisCe avstrijskega
pomorstva. StraSno zapuSéeno in v otoZno revifino pogrez-
neno nadlo je avstrijsko bojno pomorstvo to poprej nepomen-
ljivo selo, v katerem so borni ribarji Zivotarili in grozne iz
biviih mod&virov izvirajofe bolezni razsajale. Z velikim tru-
dom in z ogromunimi stroSki je bojno pomorstvo to pusto
morsko obal za velikanske stavbe in poprave bojoega bro-
dovja pripravno storilo; marljivo je delovalo in to revno

11*



86

puséavo v mifen vrt spremenilo, si v njem varno zavetje in
ugodno bivalis¢e napravilo, bojno pristaniS¢e zagotovilo in
Pulj z vodo, zdravim zrakom, s plinovo svefavo in z ljudo-
milimi in blagonosnimi naredbami preskrbelo in na tak nacin
to zapusfeno in pozabljeno selo iz tisoéletnega mrtvila pro-
budilo in olepSalo ter gmotno in duSevno blagostanje teh
bornih ribarjev pospeSilo. S pomoé&jo marljivo delajodega
bojnega pomorstva stoji zdaj Pulj kot zvesta avstrijska
straZa na obrezju jadranskega morja, kot utvrdjen
tabor avstrijskega pomorstva. — Danasnji dan Steje Pulj
érez 25 tisod stanovalecev, ima jako ugodno ladijestajo in je
krog in krog okrepljen in zoper sovraine napade s 36 tvrd-
njavicami zabrambovan, katere po bliznjih gri¢ih kot piketi
na straZo razpostavljene, polne gromonosnih topov, ponosno
po Sirokem morju gledajo. Bojno pomorstvo poseda tukaj v
Pulju velikansko kasarno s tremi nadstropji in z jako pro-
stornimi sobanami; krasno boluidénico s parnim kopaliséem
in vsemi drugimi k zdravljenju potrebnimi napravami in
ugodnostmi sprevideno; diéno palato za stanovanje pristanisc-
nega admirala in poveljnika tvrdnjave; 14 jako ugodnih po-
slopij za stanovalis€a ¢&astnikov in pomorskih uradnikov; in
med temi hiSami lep umetno nasajeni park z miénimi vodo-
meti in senénimi Sotori; dalje krasen, po modernih zahtevah
uredjen astronomicen ohservatorij, v katerem je bogata knjiz-
nica in velikanska zaloga hydrografiénih listin in k brodar-
stva potrebnih strojev; nov, na lastne stroske postavljen ,po-
morski kazino;* potem jako razdirjeno in ugodno uredjeno
pomorsko oroZnico, kjer dela €rez tri tiso¢ delavecev, in ki
je z mnogimi umetno sestavljenimi parostroji za stavbe in
poprave bojnih ladij in vsemi k brodarstvu potrebnimi tvari-
nami oskrbljena ; razve te oroZarnice nahaja se na tako zva-
nem ,olivinem otoku* veliko torise za stavitev brodov, kjer
se posebno dva ,doka“ in sicer ,balance-dok®in ,suhi-dok*,
odlikujeta in sta tako uredjena, da se lahko najvece ladije
v njujnem obsezju popravljajo. —

0d nekdanjega rimljanskega mesta ,Pietas Julija“ na-
hajajo se tukaj Se ti-le vedi spomeniki: slavolok ,Porta aurea,
v vzhodnem predmestju; na velikem trgu ,Avgustov tempelj*
in na severni strani zunaj mesta dviga se na zelenem gricu
orjaSka ,amphitheater — arena“ kot nerazrusljiv svedok
nekdanje rimljanske mogoénosti. Sicer je tukaj Se mnogo
starodavnih ostankov, a ti se morajo vedno bolj umikati
modernim stavbam, ki se v Pulju dan na dan mnoZijo in
stare, neugodne in naopaéno postavljene bajte preraséajo. —

In tako upotrebljujem svoje proste ure v ogledovanje
tukaj$njih imenitnih starin in se sprehajam vecidel po pustem
obreZju, na katero belo penedi valovi srdito pluskajo. Za-
maknen sedevam cele ure ti kraj mogoéno SumeCega morja
in zrem s hrepenefim pogledom tija po neizmerni planoti
sinjega vodovja; in v mojem otoZenem sreu vstajajo Zalomili
obCutki ter me navdajajo z neizrekljivo melanholijo. Tu pre-
pevam otoZne Zalostinke in izdihujem svoje bolesti v pesni.

Crez nekaj dnij dobim pismo od Josipine, v katerem
mi poroa, da Vekoslava neGe nifesar o mojem skupnem
pisanju vedeti, tem menje pa mi skupno odpisavati, nego mi
bode posebej odgovorila. Ob enem me Josipina prosi, da
naj se konefno vendar odlofim in sicer za-njo in v to svrho
mi izpoveda svojo gorefo ljubezen do mene s toliko neZnostjo
in iskrenostjo, da sem ves oCaran. — In malo dnij poznej

mi pi§e Vekoslava in me pozivlje na odloéno odpoved njeni
sestri ter si prizadeva po vsej sili me na svojo stran dobiti.
Ta dva lista sta sicer razdvojila za nekaj éasa zdruZeni plam
moje ljubezni in zaénem se zopet nagibavati zdaj k tej, zdaj
k onej in vsled tega odpiSem vsakej posebej jako neino
pismo. A moje dvostransko pisanje je dalo nov povod k
ljubosumnosti med deklicama in v prihodnjih pismih zahte-
vati kolikor ena toliko druga konetno odlotbo za eno izmej
niju. Toda ker nijsem priSel do dolofenega sklepa in od-
loénega izreka, odstopila je — Vekoslava; pamreé njena
pisma so izostala. In jaz, mislé, da je resignirala in me po-
pustila, obrnem se odslej s vso svojo goreénostjo do Josipine,
in tudi ona mi povrada ljubezen z enako iskrenostjo in od
tega Casa menjavajo med nama pisano bojni listiéi, po katerih
si vzajemno svojo ljubezen izpovedujeva in zagotavljava. In
vsled Zivahnega medsebojnega dopisovanja izerpivava vse mno-
govrstne vrelee ljubezenskih izpovedanij, sanjarskih prenape-
tostij in globokodutedih fantazij: jaz vpletam med vrstice
mojih prilizljivih pisem neZne kitice iz raznih Josipini v slavo
zloZenih milotink, a ona razleja celo svojo sentimentalnost
na papir in mi odtvarja popolnem svoje plemenito sreé. In
ljubeznipolna njena pisma tolaZijo me v otoZnem mojem se-
danjem poloZaju in mi olajSujejo tezko breme vojastva. Igraje
premagan vse neslanosti Zivljenja in presanjarim od zveliGe-
valne slasti romantiéne ljubezni omamljen cele mesece v
mraénem zidovju puste kasarne. —

Iz te ljubezenske omotice me predrami zadnjemu Josi-
pininemu pismu priloZeni listi¢, s katerim se Vekoslava od
mene poslavlja in mi naznanja, da je — nevesta, in sicer,
ker vidi, da sem se jej popolnem izneveril in jo stari§i k
mozitvi silijo. Ta vest me jako iznenadi in mi segne globoko
v srce: nezna odpoved zapusfene, Se vedno me ljubee de-
klice gane moje &uvstvo s toliko silo, da se globoko zamislim
in za celi svet malomaren postanem. A mogoéni upliv vele-
dunsnosti, s katero me Josipina v svojem pismu tolaZi, ojaduje
me zopet nekoliko in me odskodjuje za neprecenljivo izgubo
iskreno udane mi sestre. In odslej se oklenem brez vsega
pomisleka in s popolnoma mirno vestjo Josipine in Zrtvujem
njej izkljuéljivo svoje sreé.

(Dalje prih.)

—_—

Veliki Novgorod.
Po ruskih delih spisal J. Steklasa.
(Dalje.)

Veliki knez Ivan III. se taudi zdaj Se nij razsrdil, nego
je poslal vnovi® svoje poslance ugovarjat se z Novgorodéani,
da bi se poboljsali in za odpusCenje prosili. On jim je obe-
¢al, da jim hoe vse odpustiti ter Z njimi po starem obicaju
ravnati. Poslal je svarjenje tudi nadSkof moskovski, da ne bi
odstopljevali od pravoslavne vere. Ali vse nij ni¢ pomagalo.
Novgorod&ani niso mislili odstopiti od pravoslavne vere, nego
oni so se vedno drZali svojega veroizpovedanja. Zdajci pa je
zbral Ivan IIL vojsko v juliju mesecu 1. 1471. ter se vzdignil
nad Novgorodece. Z veliko svedanostjo se je podal v vojsko.
Car je delil cirkvam in siromakom mnogo milodarov ter za-
povedal splosno molitev. Ves njegov pohod je imel obraz verski,
ker so bili Novgorodéani obtoZeni kot izdajice pravoslavne
vere. MoskviGani so se zatega delj straSno osveéevali.
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Vojskovalo se je takrat sploh kruto: nikomur se nij za-
pripaalo; plenilo se je, poZigalo in poubijalo. Moskovski voj-
vode, ki so se od razli¢nih stranij Velikemu Novgorodu pri-
blizevali, so na potu tudi vse poZgali in pokonCali; stare
ljudi so pobili, mlade pa so odpeljali s seboj za plen. V
vojski velikega kneza so bili razun Moskvi¢anov tudi Tatari,
Tverci in Se celo Pskov@ani so poslali oddelek svoje vojske
proti svojemu staremu zavezniku na povelje Ivanovo. Ti
Pskov€ani so gledali pri vsakej priloZnosti, da postanejo od
Velikega Novgoroda &isto neodvisni ter so se zavoljo tega
vedno Z njim prepirali. Novgorod€ani pa so nje razdraiili, Ce
so je le mogli. Ker so pa Pskovfane Nemci trli, obrnili so
se do Ivana IIL. za pomoé, ker je od nobenega druzega niso
mogli dobiti. Veliki knez jim je pomagal kolikor je mogel,
poslufal mirno njihove pritozbe proti bojarom in Nemcem,
postavljal po njihovej volji kneze ter zdaj zahteval, da mu
pomagajo proti Velikemn Novgorodu. Tezko jim je bilo proti
Novgorodecem bojevati se, ¢eravno so se vedno prepirali, kajti
vedeli so dobro, da bode prifel po padu Velikega Novgoroda
red na nje. Zatorej so sedaj, poprej nego so Sli na vojsko,
Novgorodanom sporoéili, da bodo za nje pri velikem knezu
prosili, samo ako se hoejo Z njim pomiriti. Novgorod€ani pa
so odgovorili: ,Mi ne potrebujemo vaSih proSenj, nego vi
zajahajte svoje konje ter hitite nam na pomod“.

V Velikem Novgorodu so se pripravljali k odporu z
nemiri in prepiri. Eni so §li na vojsko z veseljem; druge je
bilo treba siliti s palicami in z bati; bilo je tudi mnogo takih,
ki niso hoteli na noben nalin v boj iti; razdraZen narod je
je pometal zavoljo tega v reko Volhov. Nazadnje se je vendar
zbrala in vzdignola novgorodska vojska iz mesta ter sklenila
Moskviane iznenada napasti. Ali ta nada je je prevarila,
kajti ravno protivno se je zgodilo % njimi: napali so je nam-
re¢ Moskvicani &isto iznenada iz svoje zasede. Novgorodéani
so se hrabro borili, ali vse nij ni¢ pomagalo, morali so po-
begniti. Mrtvih je ostalo na bojiséu 500, Se ve¢ pa so jih
odpeljali MoskviZani v suZnost. Kruto so se ponasali moskov-
ski vojskovodje: zapovedali so namreé nekterim zasuZnjenim
nose odrezati ter je pustiti na slobodo; zopet drugim so dali
ustnice prerezati. Poslali so potem te nesreéneze v Veliki
Novgorod, da je morejo njihovi znanci videti. Ko so pa ti
razmesarjeni ljudje prisli v Veliki Novgorod, vzdignil se je
v vjeu straSen Sum in kriéanje, ktero se nij dalo tako bri
potolaziti. Moskovski prijatelji so tirjali mir in korili litvansko,
njim sovraino stranko. Ali vendar je nadvladala litvanska
stranka, ki je poslala brz §la v Litvo za pomo€ prosit: v
Velikem Novgorodu pa so se zaleli zopet oboroZati. Vojska
se je odpravila v kratko iz mesta in na reki Seloni se je str-
nila z Moskvi¢ani meseca julija 1471 1. Moskviéanov je bilo
malo, ali bili so vsi pripravljeni na boj. Med njimi je vladal
velik red: §li so oni na Novgorodéane ko eden élovek. V nnv-
gorodskem taboru pa se je vnel zopet prepir: bogatini se
niso mogli zastopiti s prostimi. tudi v taboru ne, kjer bi vendar
morali pozabiti v tem svetem boju za slobodo svoje domace
prepire. Nij bilo priakovati dobrega vspeha od tega nereda.
Moskvi¢ani so pregazili reko Selono, in Novgoroddani so
udarili na nje. Ze so zafele moskovske &ete pomikati se
nazaj iz reke, kar se je pokazal iznenada zadej za njimi
zasadni tatarski polk. Novgorodéani so se pomesali, narod

in drugi niso celo svoje Zivljenje konj jahali, smodnika di-
hali in oroZja nosili, zdaj pa se morajo kruto biti z dobro
izurjenim sovraZnikom. Zadela se je stiska, zmeSnjava, kri-
¢anje in nazadnje so Se konji, ki niso bili navajeni vojske,
pometali svoje jahate s sebe. Tako se je moralo vse pome-
Sati. Novgoroddani so pometali oroZje in vso drugo bojno
opravo na zemljo ter so vsi pobegnili, Moskvi¢ani pa so
vdrli za njimi ter je gonili proti Velikemu Novgorodu. Tatari
pa so je lovili z zanjkami in vse polovljene pomorili. Ves
breg reke Selone je bil posejan s trupli novgorodskih boje-
valcev. Mnogo vojskovodij in ved nego pol drugi tisoé voj- -
nikov je palo v tem boju. Mnogo je zakrivil te nesrefe sam
nadskof Teofil, ker je zapovedal svojemu regimentu, da ne
sme udariti na Moskvifane. Izrazil se je pred vsem, da gre
on in njegova Ceta na izdajavece Pskovéane, a ne na Moskvi-
¢ane. Tudi je bil kriv teh nesreé¢ Upadi¢, ker je zabil pet
topov, ki niso bili potem za rabo. Narod ga je kaznil kas-
neje s smrtjo kot izdajalea. Pa tudi Ivan IIL je z vlovljenimi
Novgorod&ani strogo postopal. Izbral je namre¢ izmed njih
naj odliéneje ter jim dal glave odsekati. Med njimi je bil
tudi sin Marte Borecke. Mnogo drugih odlinih od stranke
litvanske je dal ¢vrsto zakovati v verige ter je poslal v
Moskvo. Bilo jih je nad petdeset.

Velikemu Novgorodu se je zlo godilo. Obefane pomodi
iz Litve nij bilo in v kratkem se je vrnil njihov poslanec iz
Litve, kajti litovski Nemei ga niso pustili skoz svojo zemljo.
V mestu se je zbralo mnogo kmetskih prebivalcev; zalelo je
pomanjkovati rienega kruha; zaleli so se zopet nemiri in
neredi; siromaki so se vzdignili na bogatine; Zitnice pa so
Zitniki (miSi) pokonéevali. V tej bedi in nesre¢i je nadvladala
stranka moskovska. Novgorodéani so poslali nadSkofa in ne-
koliko drugih odliénikov k Ivanu III. prosit za mir. Veliki
kunez se jih je usmilil, prepovedal v mestu tatvino in raz-
bojstvo ter poslobodil vse vlovljene, ktere je pri sebi v taboru
imel. Novgorodei pa so zato obecali, da bodo precej izstopili
iz zveze litvanske in da ne bodo sprejemali v mesto sovra-
znike in nasprotnike velikega kneza. Tudi so morali oblju-
biti, da bodo v bodole posiljali svoje Skofe na potvrditev v
Moskvo i ne v Kijev, kakor dozdaj. Na dalje mu movajo
plagati vsako leto navadni davek, precej pa za kazen 15.000
rubljev (1 rubelj = 1 gold. 62 kr.) Pripoznati morajo njegovo
gospodstvo, vendar pa jim je pustil slobodo mestne uprave.
Taksne razdjave nij videla novgorodska drZzava, od kar je ob-
stajala. Zito se je bilo posusilo od sude, ali pa je bilo od
mi§ij pokondano; hife in druga poslopja so lezala popaljena
v pepelu; kmetov je bilo mnogo vlovljenih, mnogo prognanih,
§e ve® pa pobitih. Nastopilo je v vsakem obziru veliko po-
manjkanje; siromasni narod je umiral od lakote in vrh tega
je straSila siromake Se denarna kazen, ktero so morali po
dogovoru velikemu knezu pladati.

Ruski letopisei pripovedujejo, da je bilo prorokovano
mnogo o padu Velikega Novgoroda po znamenjih na ne-
bu in na zemlji. Tako je na primer velik vihar vrgel s
cirkve sv. Sofije kriz; zvonovi v hostinjskem samostanu so
zaGeli sami zvoniti; iz oGes podobe matere boZje so solze te-
kle. Sploh pa so bile prisle zares tako velike nesrefe nad to
mogocno mesto, da so zafeli prebivalei zdvajati.

Dogovor z velikim knezom Ivanom ITI. je bil za Nov-

nij bil pripravljen dobro za boj, kajti tesarji, londarji, koZarji | gorodéane sicer neugoden ali vendar ne preved poniZevalen,
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saj jim je vendar ostala slobodna mestna uprava. Preslo je
zatorej nekoliko let dobrega sporazumljenja z Moskvo, ali
trajno nij moglo biti to prijateljstvo, dokler je imel Veliki
Novgorod nekoliko samostalnosti. Protivniki Moskve in bra-
nitelji slobode novgorodske so zaleli poéasi zopet zdraibo z
Ivanom III. Ponavljali so se zopet v Velikem Novgorodu
prepiri, pravde, tatvina in grabei. Moskovski prijatelji niso
mogli najti za se nikjer pravice. Poslali so svoje ljudi k
velikemu knezu prosit za pomoé. Ivan III. je priSel v Veliki
Novgorod, poklical obtoZene k sebi na sodbo ter je odsodil
na prognanstvo. Nekoliko odliénih osob, na ktere je Ze zdav-
na meril, je dal po straii poloviti, zakovati in odpraviti
v Moskvo. Po dovrSenem poslu pa se je vrstila zabava za
zabavo. Velikemu knezu so darovali drage pijade, Skrinje
polne sukna, zlate &aSe, sobole (koZe) in zlate denarje.
Veliki knez je Sel sam k mestjanom na pire, pa je povabil
vtasi tudi nje na zabavo ter je obdarjal z razliénimi darovi.
Tako je preteklo tri mesece, in veliki knez se je vrnil v
Moskvo. Ali Ze v bodoGem letu 1477 se je sprl zopet z
Novgorodéami.

Veliki knez nij Sel zastonj v Veliki Novgorod: tukaj je
mogel iz vsega videti, da bodo vsled njegove praviéne ob-
sodbe vsi toZniki dohajali na njegov dvor v Moskvo. In tako
se je tudi res dogadjalo. ToZniki, posebno od stranke mos-
kovske, so zadeli hoditi eden za drugim v Moskvo toZit svoje
protivnike. Med temi toZniki sta pri§la poletkom 1. 1477 dva
poslanca iz Velikega Novgoroda Nazar in Zahar po imenu
ter sta v svojej tozbi imeunovala Ivana III. Vasiljevita vla-
darja Velikega Novgoroda. Tega pa ona dva nista sama od
sebe govorila, tudi nista bila od vjeéa za to opolnomodena,
nego po nauku moskovskih prijateljev, posebno po nagovoru
nadskofa Teofila sta se tako izrazila. Tako pa nij dozdaj
nobeden imenoval velikega kneza. Novgorodéani so velikega
kneza zvali vedno le gospoda nikdar gospodarja. Ivan IIL
pa je na proinjo poslancev precej poslal v Veliki Novgorod
svoje ljudi, kterim je naloZil, da naj poprasajo Novgorodéane,
je-li hoCejo zares njega za gospodarja spoznati in tudi imeti.
Poslanci so prisli res vje€e ter povedali Novgorodéanom
zakaj so prisli. Komaj pa so svoj govor konZali, nastal je
v skup3@ini strafen krik: ,VjeGe nij nikdar in nobenega v
tej zadevi k Ivanu IIL poslalo. Mi nismo nikdar velikega
kneza vladarja imenovali. To je laz!“

Nazar in Zahar sta ostala v Moskvi, ker sta dobro ve-
dela, kaj ju Gaka v Velikem Novgorodu, kajti razjarjen na-
rod se rad strasno osveti. In tako je bilo tudi pri tej priliki.
Narod je naSel nekoliko tega izdajstva obdolZenih, jih polo-
vil in pobil enega boljarja in Se dva druga mestjana. Pri-
vrzenci Moskve so videli, kaj je ¢aka, zatorej so pobegnili
iz mesta. Pribezali so vsi v Moskvo, ter tam pripovedovali,
da se je zopet pobunil narod v Velikem Novgorodu in da se
hoGejo v novi¢ predati kralju Kazimiru. Vrnili so se tudi
moskovski poslanci, ter razloZili velikemu knezu, da hoGejo
Novgorodéani Ziveti po starej navadi in starib pravicah, ter
da niso nikdar priznali gospodarstva velikega kneza nad Ve-
likim Novgorodom. Ivan III. pa je porabil to priloZnost, da
napravi konec novgorodskej slobodi. Zbere brz vojsko in

meseca oktobra se Ze vzdigne iz Moskve. (Konee prih.)

—

Francozi in Francozinje.

Po nemskem izvirniku.
(Konec.)

V verskih re¢eh je Francoz jako strpljiv in ta strpljivost
oslanja se menje na njegovo preprianje, nego na njegovo
narav. Morcbiti se im4 ona vedidel njegovej malomarnosti
v verskih zadevah pripisovati. Bodi si temu, kakor se hode:
prenapetej stranki se mne bode posreédilo, Francijo v poloZje
pred letom 1789 nazaj porinoti, in stoprv pred kratkim se
je pokazalo, kaké zahman se ta stranka upira, s teZavno
organizovanim romanjem v Lourdes in Paray-le-Monial ver-
ski fanatizem zanetiti.

~ Veliko strpljivost kaze Francoz osobito v druStvenem
oblevanju. Blagohoten po naravi depus€a on v pogovorih
najosornise ugovore, dokler ti po obliki ne Zalijo, in ta pri-
zanesljivost dela tujcem bivanje na Francoskem také prijetno.
Francoz razlikuje se v tem od Angleia, kateri marsikateri
tuji obi¢aj krivo razumeva. Francozu ne imponuje ni¢ bolje
nego talentnost, nadarjenost. V nobeni deZeli Evrope ne
vlada tako malo drustvenih razlotkov, kakor na Francoskem
in v nobeni drugi deZeli sveta nij Guvstvo za socijalno ena-
kost tako Zivahno, kakor tam; nikjer drugod pak ne uiivajo
znameniti umeteljniki in pisatelji toliko spostovanja, kolikor
na Francoskem. Vsakdo je ponosen, imeti je v gosteh in
v vseh razredih ljudstva smatrajo se oni za prave prvake
njih domovine.

Patrijotizem pa pri slavljenju nadarjenosti ne igra
izkljuéljive uloge. Rossini in Meyerbeer uzivala sta isto
tako obSirno popularnost, in dve znameniti ulici zovete se
njima na éast po njiju imenih. —

Cuvstvo za socijalno enakost pak je srcuv francoskega
ljudstva také globoko ukoreninjeno, da ga nobena tudi naj-
samovoljnejSa vlada brez kazni Zaliti ne hi smela. Ko bi
Francoz z ravno toliko Ijubosumnostjo svojo politiéno svo-
bodo ¢uval, bilo bi vse driavmno nasilstvo, vsa trmoglavost
samovladna in vse krvavo prekucijstvo na Francoskem ne-
mogoe. Odstranjenje drustvenih ograj je na Francoskem
blagotvorno na Zivljenje uplivalo. Ono je po veéi ali manji
iskrni (bliZnji) dotiki vseh narodnih razredov omo socijalno
naobraZenost prouzroSilo, katera se pri manjkanju obCne
Solske izobraZenosti nikdar dovolj predislati ne more. NiZji
ljudski razredi na Francoskem se ne razlikujejo kakor v
drugih deZelah od visjih v izgovarjanju in izraZevanju, ampak
Cestokrat vidijo se delavei, ki jedva ¢&itati in pisati znajo,
ki pa v obnafanju in govoru mnogo olike kaZejo. Izvan-
redna uljudnost in zgovorljivost Francozov olegSava obde-
vanje mej visokimi in nizkimi in daje poslednjim ne samo
vnanjo oliko, temved razfirja in vzdriava tudi med njimi
estetiéni okus.

Francoza nagoén k druZljivosti, lehkota njegovega ob-
devanja, kakor njegova od nikogar mu utajena Ijubeznjivost
so take lastnosti, ki tem ve& tehtajo, ker ome iz dobro-
srénosti izvirajo. Francoz rad pomore, kjer vidi trpljenje,
in sreé ga boli, kedar pomagati ne more.

Kdor v Parizu Zivi, kjer borba za obstanek Zivljenja
noé in dan ne preneha, more se vsak trenotek na javni cesti
o uljudnosti bivateljstva osvedoCiti. Strasten po naravi in
nagonu srea, daje se PariZan vendar od najstrastnejSe jeze
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prevzeti in k posilnostim zavoditi. On dolgo ¢asa prenasa
svojevoljnost vlade, dokler je na eden mah ne otrese s sebe.
Tej naravi se mora pripisovati, da so na Francoskem teme-
ljite reforme tako redke, a nagle prekucije také pogoste.
Vlade so se ve da glavni uzrok teh prevratov; ljudstvo pak
vendar tudi ima krivdo, ker se vladam ob Casu ne upira
in jim svojevoljnosti za rana ne preprefuje. Politi¥no zrela
ljudstva si ne dajo svojih pravic in svobod$€in od volje
enega CestilakomneZa izviti; ona se z nepretresljivo voljo
vsakemu prikrajSanju svojih pravie ustavljajo. Francozi pa
so sami krivi, da so v teku tega stoletja uZe dvakrat blizu
brezdna svoje pogube prisli.

Marsikateri na Francozih grajani pogreSek izvira iz
njih prednostij in oni bi bili menj strogo sojeni, ko bi te pred-
nosti bolj znane bile. ,,Comprendre, ¢ est pardonner® —
spoznati se pravi odpustiti. Ta beseda je ravno také glo-
bokomiselna kakor €lovekoljubna. Kakor precenitev, nastane
tudi preziranje iz nespoznanja in mi bi bili prizanesljivejsi,
ko bi bili sprevidnejsi.

Frauncoz nij zanesljiv. On rad obeta, a teiko ga stane,
dano besedo drzati. To je velik pogresek, in spravi natané-
nega Cloveka, ki na tonost drugih rauni, Sestokrat v obup-
nost. Nezanesljivost Francoza izvira pak iz njegove dobro-
¢udnosti in ustreZljivosti. On ne odreka rad. On ne obreka
sicer s preprianjem, da bi svoje obljube ne drzal; a tudi
ne z osvedoCenjem, da bi svojo obreko izpolniti mogel, in
ker se vsakterniku postreiljivega pokazati hote, zaté spravi
marsikaterega v najveo zadrego; a ta lahkomiselnost velja
samé v malih in nedenarnih redeh.

V kupéijskem oblevanju pa kaZe Francoz visoko sto-
pinjo poStenosti in najmanjSi branjevec si prizadeva, svoje
dolZnosti &em toéneje izpolniti.*)

e e

RoZe in trnje.
Spisal Anonimus.

RoZe in trnje! — Kako razliéna sta si ta dva pojma,
a vendar se nahajate te dve reéi tako blizu skupaj.

Nij roZe brez trnja, — nij ljubezni brez bridkostij.

Rozi primerja zaljubljeni mladeneé¢ svojo ljubo. Imenuje
jo: ,roZica mojega srca“, ,mea rosa“, ,rosa pulcherrima“i. t. d.

A trnje bode; in ljubezen vbode tudi ¢loveku rano,
katero dostikrat stoprv smrt zaceli.

Popisati sem se namenil Cestitim bralcem nekatere roZe,
nad katerih cvetjem sem se radoval nekaj ¢asa in katere so
cvetele za-me.

I.

Bil sem absolviran Eetrtoolec. Zenski spoi mi je dejal,
da sem jako prijeten in zanimiv é&lovek. To pohvalo tem
viSe cenim, ker je priSla od Zenske strani, kajti sreen je
vsakdd, kdor od njih tako pohvalo dobé. Bil sem tedaj ab-
solviran CetrtoSolec, in stanoval sem takrat v mestu N . ..
pri nekej vdovi, katera je imela zalo héerko sé sladkim ime-

*) Tu se konéuje original. Med tem je mnogo ¢&asa preteklo,
a nij S¢e nadaljevanja. Skoro bi ¢lovek sumil, da je dotiéni nemski
list dopisniku prostor odrekel, ker o Francozih také blagovoljno pise.
Ali videti éemo! Ured.

nom Emilija. Bila je — da jo bolj poetiéno opisem —
krasna ko roza, katera se razcvet¢ v pomladi, njeni ofesci
ste bili dva azura, njeni ustni rudeéi ko &refnje, njeni lasci
rumeni, njen glas je donel ko struna itd. itd. Sploh, bila je
prekrasna. In to deklico sem ljubil jaz in ona mene. Bil
je to presreCen &as za-me. Nikedar ne bodem pozabil onih
krasnih vederov, ko sva slonela na oknu; a nijsva gledala
v luno, kakor sploh zaljubljeni, nijsva posiljala najinih izdib-
ljajev do kraljice no€i, ne, gledala sva jeden v druzega, in
govorila o ljubezni, saj si imajo zaljubljeni vedno toliko pri-
povedovati, ter mislila na ni¢ druzega, nego na najino lju-
bezen. Kedo bi paé mislii na bridkosti v oblizji tistega,
kogar ljubi?

Takrat sem bil prvic poet. Peval sem  ,mile“ pesni,
se vé da le v njeno Cast. Njena rast, njeni pogledi, njé
oCi so mi bili neusahljivi viri poezije; a lune, toliko priljub-
ljene tovardice poetov in druzih zaljubljenih ljudij nijsem ni-
kedar jemal v pesni. Do té imam uZe nekako antipatijo,
od kar so mi mati pravili, da luna izvabi nekatere ljudi po
noéi iz postelj, ter jih vodi po strehah in ob vodah. Pa saj
mi luna Se mari nij bila. Jaz sem opeval le njo, in vse
drugo sem v miru pustil. In koliko veselje, €e se mi je,
prebravsi jej kako pesen, sladko nasmehljala, ter dejala:-
,To je pa lepo.“ Za pohvalo vseh recenzentov bi ne bil
dal takrat te njene pohvale.

A ure moje ljubezni so bile Stete.

Priletel je iz tuje deZele jastreb, usedel se v mesto
N ..., ter mi vropal golobico, mojega srca kraljico. Ko
sem jo enkrat vprafal:  ,Me li hoces re§ zapustiti ?“ mi mrzlo
odgovori: ,Zdrav ostani! deklet je dovolj!“ ,Ha, nezvesta!
tako me tolaZi§!“ sem dejal in vzel vse pesni, katere sem
zlozil v njeno Cast, zakuril Z njimi ogenj na ognjis¢i in pro¢
so bile, ki bi imele enkrat njeno Cast razglasiti veem naro-
dom. Tako sem se maseval nad njeno nezvestobo. Kaj
mi je bilo dalje storiti? Poslufajte me in uéite se, vi mladi
ljudje, kako se pozabi ljubezen. Sel sem potem naravnost v
gostilnico, izpil poli¢ vina, potem Sel domov, se vlegel v po-
stelj in zaspal in drugo jutro ozdravljen vseh srénih ran vstal.

To je konec moje ljubezni. Stiri tedne potem je bila
njena poroka, jaz sem bil tudi povabljen, pa nijsem Sel.

II.

Svoje stanovanje sem premenil, ter se vstanovil na
glavnem trgu mesta N . . . Iz svojega okna sem videl po
celem trgu, videl sem dejanje in nehanje ljudij, opazoval sem,
kako kuptjejo in goljufijejo, kako barantajo in kako Zenske
kramljajo. Videl sem to in Se vef. Stanovala je meni na-
sproti deklica, katera je pa uZe davno videla petindvajseto
pomlad. Videlo se jej je, da je bila svoje dni tudi lepa, a
takrat jej je uZe bilo odletelo cvetje, le trnje jej je Se bilo ostalo.
Bila je ,rosa spinosa“ — trnjeva roza. Kedar sem pogle-
dal skozi svoje okno, videl sem jo sloneti na njenem, ter
gledati v moje. Ko sem se pa jaz prikazal, povesila je
svoj obraz, ter izginola za zastorom. Obiskovala je tudi po-
gosto mojo gospodinjo in mene; a jaz se nijsem dosti
pedal z njo. Imela je svoje posebnosti, kakor vse Zenske.
Njena slaba stran je bila tudi, da je kaj rada kramljala o
druzih ljudeh, posebno o mozkih. Kedar je priSla na to go-
vorica, sem se vselej priporo€il, ter odSel v svojo sobo.
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A veliko éudo! — Necega dne izvem za mé strasno
novico, da je ona zaljubljena v mé, in da mi misli pisati o
tem. ,0j, kako sem srefen“, odgovorim jaz gospodiini, ki
mi je povedala to novico, ,kako sem srecen, da je na svetu
Se ena osoba, ki me ljubi!® — _Da, dobili bodete pismo“,
potrdila mi je e enkrat moja poroevalka. ,Me prav veseli®,
refem jaz; a sam pri sebi sem si mislil: ,Jako neumna si,
mene paé ne bode§ vjela v svoje mreZe.*

Govoril sem o tej stvari tudi s¢ svojo gospodinjo, ter
se tudi prav hudobno norfeval. A zasalila me je pri tem,
in pro¢ je bilo vse. Jezilo jo je pa vendar, in sklenila je
madCevati se. To je tudi storila. Jela je namreé¢ po vsem
mesta praviti, da sem jej jaz pisal zaljubljeno pismo, ona
mi pa e odgovorila nij, kajti ona se nofe (tako je dejala)
pedati s takovimi mladi®i. Vse moje opravicevanje je bilo
zastonj: ostal sem le ,zavrnjeni ljubimec.

,Bes te lopi! ti trnjeva roZa!“ sem dejal, ,kaj je vse
storil tvoj trnjevi jezik!“ —
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Leto pozneje sem bil v Trstu. V Trstu biti in potem
pravo pot iz Trsta ven najti — to tudi nij kar si bodi. V
Trstu je veliko hi§ — mnogo ved, nego v Ljubljani ali v
Mariboru in ulic kakor hodnikov v kakem labirintu. Vidi
se tu veliko in razliénih ljudij: Turkov, Grkov, Arabcev in
druzih. Vsi ti ljudje se meSajo po ulicah, kakor se meSa
repa ali zelje v skledi. A pri vsem tem je Trst jako pro-
zaitno mesto. Ljudje le gledajo, kako bi bolje barantali in
bolje goljufali. Uzrok tej prozi je menda tudi, ker je vino
zelo drago. Vino in poezija se pa po moji misli tako strin-
jata, kakor roza in trnje. Zenski spol tudi nij, vsaj po mo-
jem okusu,, kaj posebno lep. Pa ,nulla regula sine -excep-
tione.“ Poslusajte!

Ko sem priSel v Trst, sem dolgo iskal ulice, v katero
sem bil namenjen. PovpraSeval sem tudi mnogo ljudij, a
nekateri nijso znali slovenskega, drugi pa nijso vedeli, kje
je. Kar zasli§im za hrbtom sladkodone¢ glas neke deklice:
,0Gospod, kaj iS%ete ?“ Jaz se ozrem okoli sebe, ter zagledam
za seboj angelja — ne, angelju podobno deklico. Povem
jej, kaj i8Cem, in ona me pelje po neki ulici, ter mi na konei
pové, kam in kje. Kaj sem ves &as govoril z njo, sem uie
pozabil. Vem pa, da sem bil jako izgovoren, kajti bil sem
poln, da, prepoln najslajiih &util. Naposled me povabi, naj
njo in nje rodbino obi§¢em. Jaz gledam Se dolgo za njo.

Se tisti dan jo grem obiskat. Dobim jo v sobi sedefo
s svojo sestro in Sivajofo. Celo popoldne smo se kratkoCa-
sili. Moja znanka je bila prav brihtna in izgovorna. Pogo-
varjali smo se o reteh vsake baze, kar pa nij preve¢ zanimivo
za Cestite bralce.

Pa — kar naenkrat se odpro vrata in pred nami stoji
neka moska osoba.
valov, ko refe vetrovom grmeée besede: ,Quos ego!“ —
A on nij rekel tako krepko in kratko, marveé iz ust se mu
usiplje ogromna mnoZica besed, kakor je le Lahu mogodce.
Jaz ga niCesa nijsem razumel, le veckrat izre€eni ,maledetto*
in ,,diavolo mi je dal izpoznati, da nij ni¢ dobrega. Naj-
prvo je psoval njo, potem je pa jel razlivati Zol& nad menoj,

Jezno gleda na nas, kakor Neptun iz |

ter iskal vedno nekaj po Zepih — menda noZa. Jaz nijsem
vedel ni¢ boljega storiti, kot iti. Ona mi je pa Se pri dverih
zaSepetala: |, Ne zamerite, moj moz — — —

Nijsem ve& slial, a vedel sem dovolj namreé, da je
ona omoZena. Skoda je pa le, ker je prisla takemu peso-
glaveu v roké.

Da, ta roza je bila brez trnja, a odeval jo je trnjev
grm, to je bil nje moz.

LY.

Prisla je vesela pomlad. Selilne tice so se spet nase-
lile v nase kraje, in meni se vselila spet ljubezen v sree.
Ljubil sem deklico zalo, mi¢no in rdeéeliéno. Videl sem jo
enkrat, ko sem Sel iz Sole. Nesieca je hotela, da je izgu-
bila rute; jaz jo poberem in jo njej izro¢im, in ona se mi
je hvaleZno nasmehljala, ter se mi z besedo zahvalila. Ta
nasmehljaj je rodil ljubezen v meni. A dolgo sem nosil ta
¢ut zaprt globoko v sreu, nikomur ni& povedal, kajti menil
sem: ,tempus sanabit vulnus.® Pa nijsem ga mogel vec.
Prikipel mi je do vrha, premenil se v besede, ustnice so se
radovoljno odprle in izletel naravnost proti njej, Ona mi je
priznala tudi, da me ljubi, in zdelo se mi je, da zlati &asi .
mesta N . . . se bodo spet povrnili. Kakofen sem bil takrat,
nij tezko povedati. Bil sem takov kakor so vsi zaljubljenci,
s katerimi sem do sedaj v dotiko priSel. Sanjaril sem vedno
0 njej: po dnevi z odprtimi, po noéi z zaprtimi oCmi. Go-
voril sem vedno le o njej, katera mi je bila moje vsé, vsaj
v misli na njo so bile koncentrirane vse misli.

A ta zlati €as nij trpel dolgo. — Pri nekej priloznosti
me vpraSa ona prav zaupljivo, kaj si mozki mislimo o Zen-
skih. Jaz sem bil ravno dobre volje, ter jej prav Saljivo
odgovorim: ,Zenska je sufiks, ki le svojo veljavo dobi, &e
se obesi na kako velavnejSo osobo“. Ona me je razumela,
in izgovori strahovite besede: ,Kaj, vi moski menite, da Zen-
ska brez vas ne more obstati? Ha, prav lehko. Pokazati
hotem jaz takoj. Zdravi ostanite!* — Jaz jej odgovorim:
»To nijsem mislil v tako slabem smislu!“ — ,V dobrem ali
slabem, to me ni& ne briga!“ odgovori mi ona, ter me za-
pusti. Ostal sem spet samec. Najprvo sem jej menil pisati,
ter jo za odpusCanje prositi; a premislil sem se, ter se hotel
pokazati moza. Potopil sem spet ljubezen v vinu.

Malo dnij potem jo vidim se sprehajata z nekim drugim,
ter sladko kramljati Z njim, in dejal sem sam sebi: ,Kakor .
se vidi, se morate Zenske vendar obesiti vedno na koga.“

In od tega Gasa sem Gisto ozdravljen vseh srénih ran.
Kedar me spet kakov Cut ljubezni navdaja, potopim ga bri
v vinu. Ce bi se pa vtegnil vendar Se kedaj zaljubiti, spo-
ro¢il bodem, d&estitim bralcem ,,Zore“, kajti ¢lovek ne vé,
kakor Talleyrand v svojih memoarah pravi, katera je njegova
zadnja ljubezen.

Listnica. G. B.-u v S.: Letos ne moremo ,Zorine“ oblike zmanj-
§ati, pa¢ pa smo namenili, to na leto storiti, také da se povrnemo ¢isto
k prej$njej obliki (1. 1873, 1874). Vzrok, da smo letos Zori veéi format dali,
bil je ta, ker smo slike hoteli prinasati, kar pak zaradi mnogih (umet-
nigkih) zaprek nismo mogli storiti. Ako je Vasa omara za ta format
prenizka, polozite ,Zorin“ zvezek, namestu da bi stal. — G. A. G.-u
v R.: ,Vestnikov“ obstanek je zdaj utrjen; zato nam lehko bez ,bo-
jazni“ naro€nino posijete!

Izdajatelj in odgovorni urednik: Martin JelovSek.

J. M. Pajk-ova tiskarna v Mariboru.



